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Заседание открывается в 10 ч. 00 м. 
 

Пункт 68 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) (A/71/40 и 

A/C.3/71/4) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/71/56, A/71/254, A/71/255, A/71/269, 

A/71/271, A/71/273, A/71/278, A/71/279, 

A/71/280, A/71/281, A/71/282, A/71/284, 

A/71/285, A/71/286, A/71/287, A/71/291, 

A/71/299, A/71/302, A/71/303, A/71/304, 

A/71/305, A/71/310, A/71/314, A/71/317, 

A/71/319, A/71/332, A/71/344, A/71/344/Corr.1, 

A/71/348, A/71/358, A/71/367, A/71/368, 

A/71/369, A/71/372, A/71/373, A/71/384, 

A/71/385, A/71/405, A/71/567 и A/C.3/71/5)  
 

 c) Положение в области прав человека и 

доклады специальных докладчиков и 

представителей (продолжение) (A/71/379-

S/2016/788, A/71/540-S/2016/839, A/71/308, 

A/71/361, A/71/374, A/71/394, A/71/402, 

A/71/418, A/71/439, A/71/554 и A/C.3/71/5)  
 

1. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме), 

представляя свой доклад (A/71/361), говорит, что в 

ноябре 2015 года в Мьянме состоялись имеющие 

историческое значение выборы, и в марте 2016 года 

новое правительство приступило к исполнению 

своих обязанностей. В ее докладе содержится обзор 

основных проблем в области прав человека, с кото-

рыми сталкивается новое правительство после де-

сятилетий военной диктатуры, и излагаются реко-

мендации по решению этих проблем в краткосроч-

ной, среднесрочной и долгосрочной перспективе.  

2. К настоящему времени правительство Мьянмы 

освободило более 400 политических заключенных, 

однако, согласно оценкам, 285 таких заключенных 

еще содержатся под стражей. Вызывает беспокой-

ство то, что в их число входят лица, арестованные 

после того, как новое правительство приступило к 

исполнению своих обязанностей. Большинство ра-

бочих, арестованных в мае 2016 года за протесты 

против условий труда, а их число составляло 71 че-

ловек, были освобождены, но 15 из них были осуж-

дены за такие правонарушения, как участие в неза-

конных собраниях и антиправительственных вы-

ступлениях, и приговорены к нескольким месяцам 

тюремного заключения. 

3. Хотя пространство для демократической дея-

тельности продолжает расширяться, ограничения 

основных свобод по-прежнему сохраняются. Вне-

сенный в парламент в сентябре законопроект, каса-

ющийся защиты личных свобод и безопасности 

граждан, может обеспечить такую защиту, но ста-

рые привычки исчезают с трудом. Оставшиеся ре-

прессивные законы нельзя оставлять без внимания, 

и для заполнения лакун необходимо принять новые 

законы. Несмотря на важные достижения, не 

наблюдается никаких изменений в том, что касается 

решения структурных проблем, которые мешают 

Мьянме стать полноценной демократией, опираю-

щейся на верховенство права. Поскольку за воен-

ными по-прежнему зарезервировано 25 процентов 

парламентских мест на национальном и региональ-

ном уровнях и поскольку они контролируют три си-

ловых министерства, Конституция не может быть 

изменена без их одобрения. Тема конституционной 

реформы является деликатной с политической точ-

ки зрения, однако без такой реформы переход от во-

енного к полностью гражданскому правительству 

будет неполным.  

4. В 2016 году уже освобождены в общей слож-

ности 114 детей-солдат, и была проведена мирная 

конференция, в которой приняли участие предста-

вители правительства, вооруженных сил (Татмадау) 

и этнических вооруженных групп. Тем не менее 

общины на местах по-прежнему опасаются нападе-

ний, похищений и злоупотреблений. В ее докладе 

содержатся данные о недавних перемещениях насе-

ления, однако с тех пор еще 5900 человек оказались 

перемещенными в результате новой вспышки наси-

лия в штате Карен, а в октябре 900 гражданских 

лиц оказались перемещенными в штате Шан. Бое-

вые действия активизировались также в штате Ка-

чин, что сказалось и на гражданском населении. 

Недавно трагически погиб двухлетний ребенок, а 

двое других детей получили ранения в результате 

разрыва артиллерийского снаряда рядом с ними. 

Кроме того, Мьянма остается третьей страной в 

мире по количеству заложенных мин, и продолжают 

устанавливаться новые наземные мины. В штатах 

Качин и Шан гуманитарный доступ в районы, за-
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тронутые конфликтом, в настоящее время обеспе-

чивается хуже, чем когда-либо за последние не-

сколько лет. Очевидно, что предстоит пройти дол-

гий путь, прежде чем будет достигнут мир; боевые 

действия должны быть прекращены, в основе мир-

ного процесса должен лежать принцип подотчетно-

сти, а переговоры должны носить инклюзивный ха-

рактер: в них должны участвовать представители 

всех вооруженных групп, женщины, молодежь и 

гражданское общество. 

5. По-прежнему вызывает серьезную обеспоко-

енность положение в штате Ракхайн, в частности 

сохраняющиеся ограничения на свободу передви-

жения. При этом недавние тревожные события при-

вели к обострению межобщинной напряженности и 

повышению уязвимости всех общин в отношении 

нарушений и злоупотреблений. 9 октября 2016 года 

пограничные полицейские посты в Маундо и Рате-

дауне подверглись нападению со стороны неуста-

новленных групп лиц, в результате которого погиб-

ли девять полицейских, что спровоцировало столк-

новения, приведшие к дальнейшим жертвам. Для 

нахождения лиц, предположительно несущих от-

ветственность за это нападение, были проведены 

операции по обеспечению безопасности, гумани-

тарные программы были приостановлены, а в гума-

нитарном доступе было отказано. Приблизительно 

3000 этнических араканцев, в основном женщины, 

дети и пожилые люди, а также около 12 000 му-

сульман покинули свои дома в северной части шта-

та Ракхайн. Ощущалась серьезная нехватка меди-

цинской помощи, жилья, санитарного обслужива-

ния и продовольствия, и широко распространились 

необоснованные слухи относительно виновников и 

их предполагаемых международных связей, что 

привело к росту напряженности и увеличению чис-

ла ненавистнических высказываний и случаев под-

стрекательства. Необходимо как можно скорее вос-

становить гуманитарный доступ, с тем чтобы удо-

влетворить потребности пострадавших и переме-

щенных лиц, и должны быть приложены все усилия 

для снижения напряженности, в частности путем 

вовлечения религиозных и общинных лидеров. В 

этой связи она приветствует тот факт, что прави-

тельство уделяет приоритетное внимание решению 

этих сложных проблем, а также то, что были созда-

ны Центральный комитет по обеспечению мира, 

стабильности и развития в штате Ракхайн и Кон-

сультативная комиссия штата Ракхайн, возглавляе-

мая Кофи Аннаном. 

6. Мьянма прошла долгий путь, и ее народ за-

служивает объективной оценки того, где прогресс 

был достигнут, а где нет. Оратор решительно при-

зывает государства поддержать необходимые изме-

нения и настаивать на их осуществлении для обес-

печения того, чтобы каждый человек в Мьянме 

имел доступ к основным правам, которыми наделе-

ны все люди. 

7. Г-н Суан (Мьянма) говорит, что, хотя прави-

тельство его страны выступает против мандатов по 

конкретным странам, в рамках своей политики со-

трудничества с Организацией Объединенных Наций 

оно всегда оказывает содействие специальным до-

кладчикам, посещающим страну. Мьянма действи-

тельно является единственной страной, предоста-

вившей доступ Специальному докладчику в соот-

ветствии с пунктом 4 повестки дня Совета по пра-

вам человека. 

8. Делегация его страны отмечает, что рекомен-

дации, изложенные Специальным докладчиком, 

были сделаны в духе доброй воли. За последние не-

сколько лет Мьянма достигла значительного про-

гресса в области прав человека, и со времени 

назначения 24 года назад первого Специального до-

кладчика Организации Объединенных Наций по 

вопросу о положении в области прав человека в 

Мьянме страна полностью изменилась. Теперь в 

Мьянме имеется демократически избранное прави-

тельство, ее граждане пользуются большей полити-

ческой свободой и большей свободой мирных со-

браний и ассоциаций, пространство для деятельно-

сти гражданского общества расширяется, а ее эко-

номика и общество стали более открытыми. Тем не 

менее она сталкивается с серьезными проблемами, 

такими как вооруженный конфликт, нищета, нега-

тивные последствия десятилетий авторитарного 

правления и положение в штате Ракхайн. При этом 

ничто не является более важным, чем достижение 

прочного мира и примирения, и проведение первой 

сессии Мирной конференции Союза является пер-

вым шагом на пути к достижению этой цели. 

9. В результате недавнего вооруженного нападе-

ния на пограничные полицейские посты в штате 

Ракхайн и последовавшей ответной операции по-

гибли в общей сложности 14 сотрудников сил без-
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опасности. Это был не межконфессиональный или 

религиозный инцидент между двумя общинами в 

данном районе, а ничем не спровоцированное во-

оруженное нападение на силы безопасности, кото-

рые занимались поддержанием мира и обеспечени-

ем правопорядка; это нападение, будучи актом 

насильственного экстремизма, получило широкое 

осуждение со стороны международного сообще-

ства. По итогам расследования было установлено, 

что нападение совершила группировка «Ака Мул 

Муджахидин», которая связана с вооруженной 

группой «Организация солидарности рохингья». Ее 

лидер прошел подготовку в движении «Талибан», а 

сама она получает финансирование от организаций 

за рубежом. Правительство предпринимает шаги по 

стабилизации положения и обеспечению скорейше-

го восстановления мира. Два преступника были за-

держаны в соседней стране и переданы властям 

Мьянмы, и правительство его страны будет и далее 

работать в тесном сотрудничестве с соседними 

странами и с региональными и международными 

партнерами в целях борьбы с такими террористами.  

10. Правительство его страны обвиняется в чрез-

мерном применении силы, произвольных задержа-

ниях, внесудебных казнях и поджогах домов и мест 

отправления культа в период после нападения. Оно 

категорически отвергает эти обвинения, поскольку 

нет никаких доказательств, подтверждающих их. В 

средствах массовой информации сообщается много 

ложных и искаженных сведений в отношении штата 

Ракхайн, и правительство его страны будет привет-

ствовать обмен достоверными данными, что позво-

лит принять надлежащие меры и ответить на любые 

злоупотребления и злодеяния. 

11. С самого начала государственный советник 

поручила решить данную проблему в соответствии 

с законом. Главнокомандующий также приказал си-

лам безопасности проявлять максимальную сдер-

жанность, если они не столкнутся с вооруженным 

сопротивлением. Среди сотрудников сил безопас-

ности были распространены копии общей статьи 3 

Женевских конвенций, и были даны конкретные 

указания относительно обращения с лицами, аре-

стованными в связи с вооруженными нападениями. 

По всем без исключения сообщениям о нарушениях 

прав человека будут проведены расследования и 

приняты меры. 

12. Что касается гуманитарного доступа, то после 

вспышки насилия продукты питания и предметы 

первой необходимости распределялись среди пред-

ставителей обеих общин, укрывшихся в безопасных 

районах. В некоторых деревнях было трудно ока-

зать гуманитарную помощь, поскольку многие лю-

ди покинули свои дома, но как только мир и ста-

бильность будут восстановлены, все ограничения 

будут сняты и национальным и международным ор-

ганизациям будет предоставлен доступ для оказа-

ния гуманитарной помощи. Правительство уже 

предложило координатору-резиденту и гуманитар-

ному координатору Организации Объединенных 

Наций в Мьянме посетить затронутые конфликтом 

районы и оценить ситуацию на местах. 

13. В последние несколько лет международное 

сообщество уделяло много внимания положению в 

штате Ракхайн. Несмотря на активное сопротивле-

ние со стороны некоторых внутренних и внешних 

сил, правительство его страны преисполнено ре-

шимости добиться успеха в своих усилиях по до-

стижению гармонии, мира и процветания в этом 

штате. Оно вновь просит международное сообще-

ство отнестись к ситуации с пониманием и внести 

свой конструктивный вклад, и оно уверено, что, ес-

ли все страны проявят твердость в борьбе с пред-

рассудками и нетерпимостью, то, безусловно, будет 

возможно построить гармоничное и процветающее 

общество, в котором все люди независимо от расы 

или вероисповедания будут пользоваться основны-

ми правами человека и жить в достоинстве. 

14. Правительство Мьянмы тесно сотрудничает с 

Организацией Объединенных Наций. При этом оно 

считает, что универсальный периодический обзор 

является надлежащим механизмом для рассмотре-

ния положения в области прав человека в каждой 

стране. Будучи страной, в отношении которой Гене-

ральная Ассамблея принимала особые резолюции 

на протяжении более двух десятилетий, Мьянма 

считает, что Организации Объединенных Наций 

следует придерживаться принципов универсально-

сти, беспристрастности, объективности, неизбира-

тельности и сотрудничества при решении проблем 

в области прав человека, если государства ставят 

перед собой цель эффективно поощрять и защищать 

все универсально признанные права человека. 
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15. Г-н Торбергсен (Норвегия), приветствуя при-

оритетное внимание, которое правительство Мьян-

мы уделяет достижению мира и национального 

примирения, и открытость и гибкость, демонстри-

руемые всеми сторонами мирного процесса, гово-

рит, что Норвегия обеспокоена активизацией бое-

вых действий в штатах Качин и Шан и недавними 

вспышками насилия в северной части штата Рак-

хайн, поскольку в случае неадекватной реакции это 

может привести к увеличению масштабов насилия 

во всем штате. Норвегия призывает правительство 

обеспечить свободный доступ для гуманитарной 

помощи, соблюдать принцип верховенства права, 

расследовать обвинения в нарушениях прав челове-

ка и продолжать публично заявлять о своей ответ-

ственности по защите всех жителей штата Ракхайн. 

Он спрашивает, как международное сообщество 

может помочь в улучшении сложного положения в 

штате Ракхайн в свете последних событий. 

16. Г-жа Мендельсон (Соединенные Штаты Аме-

рики), приветствуя недавнее избрание гражданского 

руководства и освобождение ряда политических за-

ключенных, говорит, что остающиеся проблемы 

все-таки являются значительными. Делегация ее 

страны глубоко обеспокоена насилием в северной 

части штата Ракхайн, и чрезвычайно важно, чтобы 

организации получили доступ в него, с тем чтобы 

можно было оказать помощь и выяснить причины и 

масштабы насилия. Она спрашивает, поступали ли 

просьбы о предоставлении такого доступа, какие 

действия следует предпринять правительству в от-

ношении своих политических заключенных и как 

международное сообщество может поддержать его 

усилия. 

17. Община рохингья и мусульманское население 

сталкиваются с систематической дискриминацией, 

включая ограничение свободы передвижения. Деле-

гация ее страны испытывает обеспокоенность отно-

сительно четырех принятых в 2015 году законов о 

расе и религии, которые в случае их применения 

пагубно скажутся на способности правительства 

защищать права человека всех жителей. Вместе с 

тем она приветствует усилия правительства по уре-

гулированию правового статуса мусульман в штате 

Ракхайн в рамках процесса проверки гражданства. 

Оратор спрашивает, какие конкретные шаги следует 

предпринять правительству для устранения корен-

ных причин дискриминации и нарушений прав че-

ловека и что еще можно сделать для защиты прав 

человека всех лиц в Мьянме. 

18. Делегация ее страны в равной степени обеспо-

коена сообщениями о продолжающемся насилии в 

штатах Качин и Шан. Вызывают озабоченность 

численность внутренне перемещенных лиц и отсут-

ствие гуманитарного доступа. Она спрашивает, что 

можно сделать для обеспечения безопасного и бес-

препятственного гуманитарного доступа. Несмотря 

на продолжающиеся дискуссии с правительством, 

отделение УВКПЧ, наделенное полноценным ман-

датом, все еще не открыто; она спрашивает, какие 

шаги намеревается предпринять правительство, 

чтобы продвинуться в этом направлении.  

19. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что его 

страна выступает против учреждения мандатов по 

конкретным странам без согласия соответствующей 

страны, поскольку они не способствуют ведению 

диалога, решению проблем и поощрению и защите 

прав человека. 

20. Китай высоко оценивает то, что новое прави-

тельство принимает меры для поддержания соци-

альной стабильности и развития экономики, запус-

ка мирного процесса и процесса примирения и до-

стижения существенного прогресса в поощрении и 

защите экономических, социальных и культурных 

прав, а также гражданских и политических прав.  

21. Китай, как дружественный сосед, будет и 

впредь поддерживать Мьянму в ее движении по 

подходящему для данной страны пути развития и в 

ее усилиях по сохранению внутренней стабильно-

сти и этнической гармонии. Важно, чтобы между-

народное сообщество беспристрастно и объективно 

рассматривало положение в области прав человека 

в Мьянме, понимало практические трудности, с ко-

торыми сталкивается Мьянма, будучи развиваю-

щейся страной, и продолжало обеспечивать благо-

приятные внешние условия. 

22. По просьбе правительства УВКПЧ может 

предоставить техническую помощь в области прав 

человека, а структурам Организации Объединенных 

Наций следует оказать Мьянме поддержку в соци-

ально-экономическом развитии, с тем чтобы зало-

жить прочную основу для поощрения и защиты 

прав человека. 
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23. Г-н Минами (Япония) говорит, что его страна 

приветствует освобождение политических заклю-

ченных в Мьянме и продолжение мирного процес-

са, но при этом разделяет мнение Специального до-

кладчика о сохраняющихся проблемах, особенно 

касающихся этнических и религиозных мень-

шинств. Сопровождавшиеся насилием события, ко-

торые произошли 9 октября 2016 года в северной 

части штата Ракхайн, вызывают особую озабочен-

ность. Он отмечает, что в пунктах 97–105 доклада 

Специального докладчика содержатся подробные 

рекомендации, и спрашивает, какие из них имеют 

первостепенное значение.  

24. Г-н Саид (Эритрея) говорит, что вопросы прав 

человека во всех странах следует оценивать спра-

ведливым образом, обеспечивающим универсаль-

ность, объективность и неизбирательность, а также 

недопущение двойных стандартов и политизации. 

Эритрея выступает против мандатов по конкретным 

странам из-за их конфронтационного и контрпро-

дуктивного характера, вызывающего антагонизм 

стран. Эритрея поддерживает проведение универ-

сального периодического обзора, являющегося 

надлежащим механизмом для рассмотрения про-

блем в области прав человека в отдельных странах, 

и будет и далее активно выступать против полити-

зации.  

25. Г-н Пласаи (Таиланд) говорит, что правитель-

ство Мьянмы продемонстрировало свою привер-

женность делу мира и устойчивого развития. Со 

времени проведения мирных выборов в прошлом 

году произошли положительные изменения. Таи-

ланд приветствует проведение в августе 2016 года 

Пинлоунской конференции XXI века, которая стала 

первым этапом на пути нового правительства к 

устойчивому миру в Мьянме, и тесное сотрудниче-

ство правительства с Таиландом в рамках экспери-

ментального проекта по добровольному возвраще-

нию перемещенных лиц в Мьянму в октябре 

2016 года является свидетельством его привержен-

ности делу мира. Учитывая активное и конструк-

тивное сотрудничество Мьянмы с различными ор-

ганами Организации Объединенных Наций, в том 

числе со Специальным докладчиком, Генеральной 

Ассамблее в ходе ее нынешней сессии не следует 

принимать резолюцию по Мьянме. 

26. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что правительство Мьянмы/Бирмы 

приняло позитивные меры в области прав человека, 

такие как освобождение политических заключен-

ных и создание комитета по вопросам мира, ста-

бильности и развития в штате Ракхайн. Вместе с 

тем по-прежнему сохраняются проблемы, связан-

ные с правами человека, включая нарушение прав 

человека рохингья и других меньшинств. Европей-

ский союз желает подчеркнуть важность поощре-

ния прав женщин и девочек в Мьянме/Бирме. Ора-

тор просит Специального докладчика представить 

международному сообществу свои рекомендации, 

касающиеся прав человека женщин и их участия в 

мирном процессе. Она спрашивает также о послед-

ствиях недавних событий в штате Ракхайн. Кроме 

того, в свете призыва Специального докладчика к 

правительству Мьянмы/Бирмы изменить закон о 

гражданстве 1982 года Европейский союз интересу-

ется, какой прогресс был достигнут в этом отноше-

нии. 

27. Г-жа Уилсон (Австралия) приветствует полу-

чение обновленной информации от Специального 

докладчика и говорит, что Специальному докладчи-

ку удалось найти надлежащий баланс, отметив про-

изошедшие улучшения и выявив нерешенные про-

блемы, в частности сложные гуманитарные про-

блемы и проблемы в области развития в штате Рак-

хайн. О приверженности правительства Мьянмы 

улучшению положения в штате Ракхайн свидетель-

ствует создание консультативной комиссии под 

председательством бывшего Генерального секрета-

ря Организации Объединенных Наций Кофи Анна-

на. Вместе с тем она отмечает важность учета прав 

уязвимых групп населения в Мьянме, особенно 

лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов, транс-

гендеров и интерсексуалов, учитывая принятие за-

кона, который фактически устанавливает уголов-

ную ответственность за гомосексуальные отноше-

ния. Она хочет узнать, как международное сообще-

ство может помочь этим общинам. 

28. Г-жа Кирьянофф-Кримминс (Швейцария) 

говорит, что ее страна приветствует привержен-

ность правительства Мьянмы демократическим 

преобразованиям и национальному примирению. 

Вместе с тем Швейцария по-прежнему обеспокоена  

недавними обвинениями в нарушениях прав чело-

века в штате Ракхайн, в том числе в произвольных 
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арестах и внесудебных казнях. Она просит Специ-

ального докладчика пояснить, что следует сделать 

правительству Мьянмы для устранения коренных 

причин дискриминации и для поощрения диалога 

между общинами в штате Ракхайн. Она спрашивает 

также, как можно ускорить создание национального 

отделения Управления Верховного комиссара Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека 

и что международное сообщество может сделать 

для поддержки этого процесса. 

29. Г-н Мусса (Египет), выступая от имени госу-

дарств — членов Организации исламского сотруд-

ничества (ОИС), говорит, что, хотя новое прави-

тельство сделало мир и национальное примирение 

одним из своих главных приоритетов, в штатах Ка-

чин, Шан и Ракхайн продолжаются боевые дей-

ствия, и имеются сообщения о том, что армия 

Мьянмы возобновила военные наступательные опе-

рации. В штате Ракхайн тысячи людей живут в ла-

герях, и поступают сообщения о злоупотреблениях 

со стороны правительства и этнических вооружен-

ных групп, а также об острой нехватке продоволь-

ствия. Также отмечается вызывающий тревогу рост 

религиозной нетерпимости, особенно антимусуль-

манских настроений в Мьянме. Государства — чле-

ны ОИС привержены поддержанию партнерских 

отношений с Мьянмой в деле решения вопросов, 

связанных с меньшинствами в стране, и будут про-

должать отслеживать ситуацию на местах, с тем 

чтобы в случае отсутствия улучшений представить 

проект резолюции в Совет по правам человека.  

30. Г-жа Аничина (Российская Федерация) гово-

рит, что правительство ее страны выступает за сба-

лансированный и конструктивный подход в том, что 

касается положения в области прав человека в 

Мьянме. Проведение открытых и справедливых вы-

боров в 2015 году стало шагом вперед, однако те-

перь главная задача состоит в обеспечении того, 

чтобы процесс национального примирения привел к 

миру и развитию. Она приветствует прогресс, до-

стигнутый страной в осуществлении повестки дня в 

области прав человека после перехода к граждан-

скому правлению. Также обнадеживают недавние 

обязательства страны по рассмотрению вопроса о 

присоединении к Международному пакту о граж-

данских и политических правах и Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных 

правах и ее открытость в деле сотрудничества с за-

рубежными партнерами и Специальным докладчи-

ком. Вместе с тем особое внимание, которое меж-

дународное правозащитное сообщество уделяет 

Мьянме, является чрезмерным. Она отмечает, что 

непредвзятый подход к этой стране был бы более 

конструктивным. 

31. Г-н Висоннавонг (Лаосская Народно-Демок-

ратическая Республика) подтверждает точку зрения 

своей страны, согласно которой резолюция по во-

просу о положении в области прав человека в кон-

кретной стране не помогает в решении проблем в 

области прав человека. Универсальный периодиче-

ский обзор является единственным надлежащим 

механизмом для обсуждения и рассмотрения ситуа-

ций в области прав человека. Лаос выражает 

надежду на то, что принятие резолюции о положе-

нии в области прав человека в Мьянме не состоит-

ся, и призывает международное сообщество и далее 

взаимодействовать с Мьянмой и поощрять сотруд-

ничество Мьянмы с международным сообществом в 

вопросах, касающихся прав человека.  

32. Г-н Ли Сон Чхоль (Корейская Народно-

Демократическая Республика) говорит, что Мьянма 

добилась значительного успеха в области социаль-

ного развития, несмотря на оказываемое на эту 

страну давление. Любое иностранное вмешатель-

ство в вопросы национального суверенитета и це-

лостности необходимо пресекать, поскольку оно 

повлечет за собой раскол и конфликт в стране. Во-

просы, касающиеся конкретных стран, должны рас-

сматриваться в рамках существующей системы 

универсального периодического обзора, в которой 

ко всем странам относятся равным и беспристраст-

ным образом.  

33. Г-жа Томас (Куба) говорит, что универсаль-

ный периодический обзор является наилучшим ме-

ханизмом для рассмотрения положения в области 

прав человека на равной основе в любой стране. 

Куба выступает против страновых специальных 

процедур, поскольку они служат толчком к разви-

тию конфронтационного подхода. Ее делегация го-

това рассмотреть положение в области прав челове-

ка в Мьянме на основе сотрудничества, уважитель-

ного диалога и соблюдения принципов равенства, 

неизбирательности и беспристрастности. 

34. Г-н Каминек (Чехия) говорит, что его страна 

приветствует недавнее освобождение политических 



A/C.3/71/SR.33  

 

8/18 16-18767 

 

заключенных, ставшее важным шагом на пути к 

национальному примирению. Все оставшиеся по-

литические заключенные должны быть освобожде-

ны в кратчайшие сроки в целях завершения этого 

процесса. Кроме того, для того чтобы заставить за-

молчать средства массовой информации и органи-

зации гражданского общества, по-прежнему изби-

рательно применяются устаревшие законы. Он про-

сит Специального докладчика более подробно рас-

сказать о любых изменениях, касающихся масшта-

бов таких злоупотреблений, которые произошли с 

момента представления ее предыдущего доклада. 

Чехия разделяет также обеспокоенность Специаль-

ного докладчика по поводу четырех спорных зако-

нов, касающихся вопросов расы и религии, которые 

противоречат международным стандартам в обла-

сти прав человека, и поддерживает ее призыв к их 

отмене.  

35. Г-жа Суккар (Иордания) говорит, что ее стра-

на по-прежнему испытывает глубокую обеспокоен-

ность по поводу положения представителей 

рохингья в штате Ракхайн, которые подвергаются 

постоянной дискриминации и экономической мар-

гинализации и становятся жертвами систематиче-

ских нарушений прав человека, в том числе права 

на гражданство. Она настоятельно призывает госу-

дарства, принимающие беженцев рохингья, сделать 

все возможное, чтобы эти беженцы пользовались 

всеми средствами защиты, предусмотренными в со-

ответствии с международным правом; она настоя-

тельно призывает также Специального докладчика 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Мьянме вновь обратиться ко всем региональным и 

международным заинтересованным сторонам с 

призывом побудить Мьянму в полной мере соблю-

дать свои международно-правовые обязательства. 

36. Г-н Тео (Сингапур) говорит, что его страна 

поддерживает усилия Мьянмы, в том числе прове-

дение в 2016 году Пинлоунской конференции 

XXI века, которые направлены на взаимодействие с 

различными заинтересованными сторонами и 

налаживание всеохватного процесса, с тем чтобы 

положить конец продолжающимся вооруженным 

конфликтам. Сингапур с удовлетворением отмечает 

решение не представлять в Комитете в 2016 году 

резолюцию по Мьянме и надеется, что междуна-

родное сообщество будет взаимодействовать с 

Мьянмой в духе сотрудничества по мере ее про-

движения по пути к установлению мира.  

37. Г-жа Батлер (Соединенное Королевство) го-

ворит, что преобразование Бирмы стремительно 

продолжается. В сентябре 2016 года на Генеральной 

Ассамблее Организации Объединенных Наций 

страну представляла ее лидер Аун Сан Су Чжи, что 

было бы маловероятным ранее. Активизация мир-

ного процесса и учреждение комиссии под руковод-

ством Кофи Аннана представляют собой положи-

тельные изменения, однако прогресс не всегда от-

личается линейностью. В ряде штатов проблемой 

стало сексуальное и межобщинное насилие, а не-

давние события в штате Ракхайн рискуют подорвать 

основу для достижения прогресса. Отношения 

Бирмы с Организацией Объединенных Наций ме-

няются по мере проведения реформы. Оратор 

спрашивает Специального докладчика об опти-

мальном уровне поддержки, оказываемой прави-

тельству в ходе его работы по разрешению проблем 

в области прав человека, и просит представить по-

дробную информацию о ходе ее бесед с властями 

Мьянмы по этому вопросу. Она хотела бы также 

услышать от Специального докладчика оценку не-

давних событий в штате Ракхайн. 

38. Г-н Лим Джун Дэк (Республика Корея) гово-

рит, что его страна с удовлетворением отмечает по-

литический диалог, который был начат на Пинлоун-

ской конференции XXI века и к участию в котором 

были приглашены представители различных этни-

ческих меньшинств. Приветствуются также усилия 

правительства по борьбе с дискриминацией в от-

ношении меньшинств и его осуждение ненавистни-

ческих высказываний в их адрес. Республика Корея 

принимает к сведению рекомендацию Специально-

го докладчика, согласно которой международное 

сообщество должно взаимодействовать с Мьянмой 

и поддерживать реформы. Правительство страны 

оратора будет продолжать техническое сотрудниче-

ство по линии Управления Верховного комиссара 

по правам человека. Оратор спрашивает Специаль-

ного докладчика, какие из ее рекомендаций имеют 

первостепенное значение.  

39. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) говорит, что 

проведенные в Мьянме в 2015 году свободные, 

справедливые и транспарентные выборы, повлек-

шие за собой мирную передачу власти в 2016 году, 
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свидетельствуют об искреннем характере усилий 

правительства по достижению мира, демократии и 

развития. Парламент сформировал комитеты по 

правам женщин и детей и приступил к пересмотру 

законов, которые идут вразрез с международными 

стандартами в области прав человека. Правитель-

ству и народу Мьянмы требуются поддержка, по-

ощрение и помощь международного сообщества в 

деле устранения проблем, с которыми они сталки-

ваются.  

40. Г-н Аль-Муттайри (Саудовская Аравия) го-

ворит, что его страна тепло приветствует позитив-

ные шаги, предпринятые правительством Мьянмы в 

области прав человека, и ее конструктивное взаи-

модействие со Специальным докладчиком. Тем не 

менее Саудовская Аравия все так же испытывает 

глубокую обеспокоенность в связи с тем, что пред-

ставители народности рохингья по-прежнему стал-

киваются с институционально закрепленной дис-

криминацией со стороны властей Мьянмы, которые 

по-прежнему ограничивают их свободу передвиже-

ния и их права на труд, образование и свободу ве-

роисповедания. Многие представители рохингья 

томятся в лагерях для внутренне перемещенных 

лиц, причем подавляющее большинство из них ли-

шены права на гражданство и, следовательно, на 

безопасное, достойное и процветающее будущее. 

Саудовская Аравия обеспокоена также тем, что экс-

тремистские группы буддистов продолжают рас-

пространять антимусульманскую пропаганду, кото-

рая еще сильнее подорвет перспективы мирного и 

долгосрочного урегулирования этого конфликта. 

Правительство Мьянмы должно взять на себя от-

ветственность за решение этого вопроса в ближай-

шее время и принять срочные меры для обеспече-

ния того, чтобы последователи всех конфессий в 

Мьянме, в том числе, в частности, мусульмане 

народности рохингья, могли жить в условиях без-

опасности и защищенности. Саудовская Аравия вы-

ражает надежду на то, что учреждение правитель-

ством Мьянмы Консультативной комиссии штата 

Ракхайн, которую возглавляет г-н Кофи Аннан, сви-

детельствует о том, что страна привержена делу 

урегулирования религиозного и расового конфликта 

и стремится положить конец страданиям рохингья, 

защитить их гражданские права и обеспечить со-

блюдение более широкого спектра прав человека. 

Мьянма должна сдержать свое слово и выполнить 

вынесенные этой комиссией рекомендации на 

транспарентной и беспристрастной основе. 

41. Г-н Нгуен Зуй Тхань (Вьетнам) говорит, что 

недавно проведенные всеобщие выборы в Мьянме 

стали исторической вехой, и Вьетнам выражает 

уверенность в том, что новое правительство реали-

зует чаяния своего народа, выражающиеся в уста-

новлении мира и стабильности. Страна поддержи-

вает конструктивные партнерские отношения в деле 

решения проблем в области прав человека, и Вьет-

нам приветствует ее сотрудничество с Организаци-

ей Объединенных Наций, а также ее участие в уни-

версальном периодическом обзоре, как и недавнее 

решение Соединенных Штатов о снятии с Мьянмы 

санкций. 

42. Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 

говорит, что его страна вновь подтверждает свою 

принципиальную позицию, заключающуюся в том, 

что практика рассмотрения конкретных страновых 

ситуаций в Комитете является контрпродуктивной и 

что эксплуатация этой платформы для достижения 

политических целей представляет собой нарушение 

Устава Организации Объединенных Наций и прин-

ципов универсальности, неизбирательности и объ-

ективности в решении проблем в области прав че-

ловека. Универсальный периодический обзор пред-

ставляет собой механизм для рассмотрения поло-

жения в области прав человека на равной основе во 

всех государствах-членах. 

43. Г-жа Исмаил (наблюдатель от Организации 

исламского сотрудничества) просит Специального 

докладчика поделиться ее соображениями по пово-

ду роли и мандата Консультативной комиссии шта-

та Ракхайн. Кроме того, отмечая насильственный 

характер нападений 9 октября 2016 года и страх, 

который они посеяли среди местного населения, а 

также меры, принятые правительством в ответ на 

нападения, она спрашивает, каким образом можно 

было бы лучше справиться с ситуацией. В заключе-

ние она спрашивает, какую поддержку Специаль-

ный докладчик хотела бы получать от международ-

ного сообщества в деле исполнения ее мандата по 

улучшению положения в области прав человека в 

Мьянме.  

44. Г-жа Ли (Специальный докладчик по вопросу 

о положении в области прав человека в Мьянме) за-

являет, что важно не забывать о том, что впервые за 
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шесть десятилетий в Мьянме сформировано граж-

данское правительство, при этом там по-прежнему 

сохраняются многие из негативных аспектов воен-

ной диктатуры.  

45. Пока еще не ясно, будут ли доклад и рекомен-

дации Консультативной комиссии штата Ракхайн в 

Мьянме распространены среди членов междуна-

родного сообщества. В то же время она обеспокое-

на тем, что ей понадобится много времени для их 

опубликования и что правительство откажется их 

принять. Ведь Мьянма уже получила от междуна-

родных организаций целый ряд имеющих обяза-

тельную силу рекомендаций и многие из них оста-

лись невыполненными.  

46. После нападения в штате Ракхайн, совершен-

ного 9 октября, различным гуманитарным органи-

зациям, несмотря на неоднократные просьбы, было 

отказано в беспрепятственном доступе к постра-

давшим районам. Некоторые негосударственные 

средства массовой информации были допущены на 

территорию штата, но многие были лишены воз-

можности сообщать о сложившейся там ситуации, 

предположительно под предлогом обеспечения 

национальной безопасности. Начали появляться 

многочисленные сообщения об ужасающих злоупо-

треблениях, которые невозможно проверить без 

наличия беспристрастной стороны, обладающей 

полным доступом к пострадавшим. Она бы не спе-

шила отклонять эти обвинения как ложные. 

47. Она призывает правительство Мьянмы прояв-

лять повышенную сдержанность в реагировании на 

подстрекательское поведение и националистиче-

ские проявления, поскольку в противном случае 

дискриминационное и расистское отношение к 

меньшинствам рискует укорениться. Многие зако-

ны по этим вопросам устарели, а 142 закона, кото-

рые парламентская Комиссия по правовым вопро-

сам и оценке специальных дел рекомендовала для 

рассмотрения, не включают в себя некоторые из 

наиболее проблемных аспектов, перечень которых 

содержится в приложении к ее последнему докладу 

Совету по правам человека (A/HRC/31/71). В част-

ности, правительство не желает пересматривать За-

кон о гражданстве (1982 года). Она и другие манда-

тарии специальных процедур также неоднократно 

высказывали возражения по поводу пакета из четы-

рех законов «о расе и религии», которые отличают-

ся дискриминационным характером по отношению 

к меньшинствам, женщинам и детям и представля-

ют собой нарушение обязательств государства в об-

ласти прав человека. 

48. При новом гражданском правительстве защита 

гражданских лиц в районах конфликта по-прежнему 

вызывает обеспокоенность. Доступ к гуманитарной 

помощи едва ли расширился, а в штатах Шан и Ка-

чин он, наоборот, сократился; в штатах Карен и 

Ракхайн были проведены военные операции, кото-

рые повлекли за собой тревожные последствия для 

прав человека; в ряде районов добычи нефрита 

произошли кровопролитные столкновения. Между-

народные заинтересованные стороны, инвесторы и 

доноры должны в первую очередь учитывать нераз-

рывную связь между конфликтами и расположени-

ем месторождений природных ресурсов. 

49. Международное сообщество может способ-

ствовать демократизации в стране, направляя си-

стематические и неоднократные просьбы в Управ-

ление Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека (УВКПЧ) о 

необходимости открыть в стране свое отделение, 

наделенное полным объемом полномочий, в отли-

чие от полномочий только в области технического 

сотрудничества. С тех пор как предыдущее прави-

тельство пообещало разрешить открытие такого от-

деления, прошло много лет, однако это по-

прежнему остается одной из основных целей, кото-

рые еще только предстоит достичь. 

50. Она выражает обеспокоенность в связи с тем, 

что неспособность принять новую резолюцию Ге-

неральной Ассамблеи о положении в области прав 

человека в Мьянме в развитие резолюции 70/23 

станет сигналом всему миру о том, что правитель-

ство успешно достигло поставленных целей, изло-

женных в прошлогодней резолюции, даже несмотря 

на то, что, по ее мнению и мнению многих других, 

оно этого не сделало. Отказ от принятия резолюции 

был бы преждевременным решением, поскольку на 

устранение прежних структур и изменение мента-

литета требуется время. Кроме того, люди, которые 

полагались на поддержку международного сообще-

ства в защите их нарушенных прав, возможно, чув-

ствуют себя забытыми и потребуют объяснений по 

поводу того, почему эта резолюция не принята, не-

http://undocs.org/ru/A/HRC/31/71
http://undocs.org/ru/A/RES/70/23
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смотря на то, что стране не удалось достичь многих 

из поставленных целей. 

51. Г-н Охеа Кинтана (Специальный докладчик 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике), 

представляя свой доклад (A/71/402), говорит, что в 

последние годы международному сообществу был 

брошен вызов в плане подготовки мощной и все-

объемлющей повестки дня по улучшению положе-

ния в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике. Повестка дня будет 

сосредоточена на привлечении должностных лиц к 

ответственности за нарушения грубого и система-

тического характера и на расширении сотрудниче-

ства между органами власти и международным со-

обществом. Вместе с тем прогресс оказался подо-

рван в результате разногласий в отношении приори-

тетов, нехватки каналов для эффективного взаимо-

действия и нестабильности региональной ситуации 

в области безопасности. Ухудшение ситуации в об-

ласти безопасности на фоне сообщений о предпо-

ложительном проведении двух ядерных испытаний 

и запуске нескольких ракет в этом году почти не 

оставили возможности для проведения спокойного 

диалога по правам человека. Увеличение объема 

инвестиций, направленных на приобретение ору-

жия, означает сокращение объема финансирования 

государственных стратегических программ. 

52. Он повторяет свой настоятельный призыв к 

международному сообществу о поддержании наци-

ональных усилий по оказанию чрезвычайной по-

мощи в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике. После пронесшегося тайфуна «Лайонрок» 

было собрано менее 10 процентов от запрошенного 

объема ресурсов, в результате чего десятки тысяч 

людей остались без крова и доступа к продоволь-

ствию, воде, санитарным средствам и другим ос-

новным услугам. Частотность стихийных бедствий 

превращается в долгосрочную проблему, поскольку 

население становится все более уязвимым в усло-

виях отсутствия продовольственной безопасности.  

53. Несмотря на трудности, связанные с получе-

нием надежной и транспарентной информации, яс-

но, что в Корейской Народно-Демократической 

Республике по-прежнему происходят систематиче-

ские нарушения гражданских и политических прав, 

в том числе сохраняются строгие ограничения на 

свободу передвижения и жесткий контроль теле-

фонных переговоров, средств массовой информа-

ции и сети Интернет; сложившаяся ситуация приве-

ла к развитию масштабного неформального сектора 

экономики. Оратор настоятельно призывает прави-

тельство рассмотреть возможность использования 

средств массовой информации в качестве платфор-

мы для взаимодействия с народом и внешним ми-

ром. 

54. Другие важнейшие вопросы покрыты завесой 

тайны. Ни одной независимой организации не раз-

решили посетить заключенных, чтобы проверить 

гуманность обращения с ними; страна так и не при-

ступила к сотрудничеству с правительствами и спе-

циальными процедурами Совета по правам челове-

ка в целях выяснения судьбы лиц, которые предпо-

ложительно были похищены властями; воссоедине-

ния разлученных семей, которые возобновились по-

сле проведения межкорейского саммита в июне 

2000 года, прекратились после возобновления ядер-

ных испытаний; в рамках государственной системы 

распределения продовольствия сохраняются  струк-

турные недостатки. Оратор призывает правитель-

ство взять на себя ответственность за предоставле-

ние продовольствия для всех, в том числе путем 

обращения за международной помощью в тех слу-

чаях, когда это необходимо. Вызывают также обес-

покоенность та опасность стать объектом торговли 

людьми и сексуальной эксплуатации, которой под-

вергаются женщины, пытающиеся покинуть страну, 

и положение работников, направляемых за границу 

для работы в горнодобывающей, текстильной и 

строительной промышленности. 

55. Вместе с тем появляются признаки положи-

тельных экономических и социальных изменений. 

Правительство объявило о пятилетнем плане эко-

номического развития, нацеленного на повышение 

уровня жизни населения, и сейчас разрабатывает 

стратегию по увеличению ожидаемой продолжи-

тельности жизни при рождении и сокращению ко-

эффициента младенческой смертности к 2020 году. 

За осуществлением обоих планов необходимо тща-

тельно следить, с тем чтобы оценить их непосред-

ственные и долгосрочные последствия для прав че-

ловека. Как положительные примеры сотрудниче-

ства должны получать поддержку программы, про-

водимые в сотрудничестве с международным сооб-

ществом, такие как проект в области здравоохране-
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ния, осуществляемый совместно с Международным 

комитетом Красного Креста. Несмотря на то, что 

для выстраивания отношений с Корейской Народ-

но-Демократической Республикой потребуются 

терпение и решимость, международное сообщество 

обязано изучить разные варианты, особенно с уче-

том того, что страна присоединилась к различным 

международным документам в области прав чело-

века. 

56. Оратор настоятельно призывает власти Корей-

ской Народно-Демократической Республики пред-

ставить доклад Комитету по правам человека и Ко-

митету по экономическим, социальным и культур-

ным правам, а также обеспечить контроль за осу-

ществлением 113 рекомендаций, которые были 

приняты органами власти в ходе предыдущего цик-

ла универсального периодического обзора. Система 

Организации Объединенных Наций должна быть 

рядом, чтобы предоставлять методическую помощь 

и технические рекомендации. При разработке соци-

ально-экономических показателей, предоставлении 

доступа к основным государственным услугам и 

установлении других показателей прогресса необ-

ходимо придерживаться подхода, основанного на 

правах человека, и уделять при этом особое внима-

ние положению женщин, престарелых лиц, инвали-

дов, детей и других групп, подвергающихся риску 

дискриминации. Оратор настоятельно призывает 

все государства, имеющие дружественные отноше-

ния с Корейской Народно-Демократической Рес-

публикой, активно поощрять с ней диалог, посколь-

ку они могли бы передать правительству страны со-

общения о необходимости защиты прав человека, 

которые не будут толковаться как политически мо-

тивированные оскорбления или как доказательства 

двойных стандартов. 

57. Он высоко оценивает и поддерживает широ-

кий спектр точек зрения относительно способов 

улучшения положения в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике. 

Некоторые организации собирают обновленную 

информацию о грубых нарушениях; другие — уста-

навливают с властями контакты в целях обеспече-

ния небольших постепенных изменений. Он призы-

вает все организации и впредь прилагать усилия с 

целью расширить пространство для диалога, более 

четко определить вопросы, волнующие правообла-

дателей, и заставить тех, на кого возложены обя-

занности, нести ответственность. 

58. Он намерен активизировать диалог с этой 

страной и уже запланировал ряд поездок в регион 

для встреч с различными лицами в целях создания 

региональных и международных платформ для со-

трудничества. Оратор призывает делегацию Корей-

ской Народно-Демократической Республики, кото-

рая отсутствует на данном заседании, побудить 

правительство страны уважать права человека свое-

го народа, выполнять свои международные обяза-

тельства и сотрудничать с механизмами по правам 

человека, в том числе со Специальным докладчи-

ком, в соответствии с духом Устава Организации 

Объединенных Наций и закрепленными в нем об-

щими принципами. 

59. Г-жа Родригес (Боливарианская Республика 

Венесуэла), выступая от имени стран Движения не-

присоединения, говорит, что на своей семнадцатой 

встрече на высшем уровне главы государств и пра-

вительств Движения подчеркнули, что Совет по 

правам человека является тем органом Организации 

Объединенных Наций, который несет ответствен-

ность за рассмотрение положения в области прав 

человека во всех странах на основе сотрудничества 

и конструктивного диалога. В итоговом документе 

этого саммита подтверждается, что избирательное 

принятие страновых резолюций в Третьем комитете 

является средством эксплуатации прав человека в 

политических целях и, таким образом, нарушает 

принципы универсальности, беспристрастности, 

объективности и неизбирательности.  

60. Универсальный периодический обзор является 

главным межправительственным механизмом для 

рассмотрения вопросов реализации прав человека 

на национальном уровне во всех странах без каких-

либо различий и проводится при всестороннем уча-

стии соответствующей страны и при должном учете 

ее потребностей в плане наращивания потенциала. 

Как механизм сотрудничества, опирающийся на 

объективную и надежную информацию и интерак-

тивный диалог, этот обзор должен проводиться на 

беспристрастной, транспарентной, неизбиратель-

ной, конструктивной, неконфронтационной и непо-

литизированной основе.  

61. Г-н Кассем Ага (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его страна категорически отвер-
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гает доклад Специального докладчика по вопросу о 

положении в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике (A/71/402), 

который подрывает доверие к политической и пра-

вовой базе в области международных отношений, 

особенно с учетом того факта, что уже достигнут 

международный консенсус в отношении механизма 

для решения вопросов о правах человека, коим яв-

ляется универсальный периодический обзор Совета 

по правам человека. 

62. Неясно, почему этот вопрос вновь вынесен на 

рассмотрение Комитета, или почему против отдель-

ных государств избирательно выдвигаются обви-

нения. Сирийское правительство вновь заявляет о 

своей принципиальной позиции и выступает против 

избирательного использования вопросов о правах 

человека в качестве средств вмешательства во 

внутренние дела государств под гуманитарными 

или юридическими предлогами; такое вмешатель-

ство противоречит принципу суверенного равенства 

всех государств-членов, который предусмотрен в 

Уставе Организации Объединенных Наций. 

63. Г-н Минами (Япония) говорит, что в Корей-

ской Народно-Демократической Республике до сих 

пор нет никаких признаков улучшения положения в 

области прав человека, несмотря на многочислен-

ные предупреждения со стороны международного 

сообщества. В этой связи Япония и Европейский 

союз собираются представить на рассмотрение в 

рамках текущей сессии проект резолюции по дан-

ному вопросу. Он спрашивает, каким образом Спе-

циальный докладчик намерена работать с Группой 

экспертов в целях привлечения Корейской Народно-

Демократической Республики к ответственности за 

нарушения прав человека. Он поощряет также со-

трудничество с отделением УВКПЧ в Сеуле в деле 

проведения дальнейших расследований любых 

нарушений прав человека, совершенных правитель-

ством Корейской Народно-Демократической Рес-

публики против собственного народа, которые не 

упоминаются в докладе, в особенности тех, которые 

совершены в отношении трудящихся за рубежом 

лиц. 

64. Г-жа Уилсон (Австралия) говорит, что режим 

Корейской Народно-Демократической Республики, 

безусловно, не заинтересован в исправлении ситуа-

ции в области прав человека. Также вызывает сожа-

ление тот факт, что Специальный докладчик 

по-прежнему не может получить доступ в страну. 

Необходимо искать способы регулярно документи-

ровать нарушения в этой стране и следить за тем, 

чтобы полученная информация широко распростра-

нялась, в том числе в самой Корейской Народно-

Демократической Республике. Если эта ситуация 

будет продолжать ухудшаться или появится мало 

признаков улучшения, станет крайне необходимым 

передать дела о таких нарушениях в международ-

ные суды. Оратор задается вопросом, какие дей-

ствия может предпринять международное сообще-

ство с учетом этих обстоятельств и могут ли быть 

применены санкции для привлечения к ответствен-

ности лиц, виновных в нарушениях. В заключение 

оратор просит представить примеры любого зако-

нодательства о защите прав пожилых людей, детей 

или инвалидов. 

65. Г-н Айерман (Лихтенштейн) говорит, что его 

страну особо интересуют вопросы, поднятые Спе-

циальным докладчиком и касающиеся торговли 

людьми, сексуальной эксплуатации и положения 

работников за рубежом, а также текущие усилия по 

привлечению к ответственности за преступления. В 

докладе Специального докладчика за 2015 год 

(A/70/362) рассматривался вопрос о том, что граж-

дане Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики направляются правительством на работу за 

пределы страны в условиях, которые, как сообща-

ется, можно приравнять к принудительному труду. 

Оратор спрашивает Специального докладчика, мо-

жет ли он прояснить этот вопрос и какие действия 

должны быть предприняты для привлечения к от-

ветственности за подобные преступления, если эти 

сведения окажутся достоверными. 

66. Г-н Оппенхеймер (Нидерланды) говорит, что 

его страна особо озабочена тем, что правительство 

Корейской Народно-Демократической Республики 

по-прежнему не сотрудничает и отказывается всту-

пать в конструктивный диалог с международным 

сообществом по проблематике прав человека и в то 

же время, как представляется, уделяет приоритет-

ное внимание своим амбициям в ядерной сфере, а 

не благополучию собственных граждан. Оратор 

спрашивает Специального докладчика, может ли он 

дать конкретные рекомендации международному 

сообществу относительно того, как наилучшим об-

разом содействовать привлечению к ответственно-
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сти. Он просит также Специального докладчика по-

яснить различие между ответственностью в смысле 

подотчетности и строгой уголовной ответственно-

стью.  

67. Г-н Кинг (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что Соединенные Штаты приветствуют рабо-

ту местного отделения Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека в Сеуле, а также недавнее назначе-

ние двух независимых экспертов с целью изучить, 

каким образом можно привлечь к ответственности 

Корейскую Народно-Демократической Республику 

за нарушения прав человека. Делегация оратора 

разделяет обеспокоенность Специального доклад-

чика в связи с положением в области прав человека 

в стране и ростом напряженности на Корейском по-

луострове. Его правительство настоятельно призы-

вает Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику заняться решением проблемы продолжаю-

щихся нарушений прав человека, принять рекомен-

дации Специального докладчика и Комиссии по 

расследованию и напрямую взаимодействовать с 

УВКПЧ, Специальным докладчиком и мандатария-

ми тематических специальных процедур. Оратор 

спрашивает, какие шаги следует предпринять Ко-

рейской Народно-Демократической Республике, 

чтобы начать реформы в сфере прав человека. 

68. Г-жа Аничина (Российская Федерация) гово-

рит, что было бы контрпродуктивным устанавли-

вать мандат Специального докладчика и комиссии 

по расследованию в Корейской Народно-Демокра-

тической Республике. В этой стране, как и в любой 

другой, хватает злоупотреблений в области прав че-

ловека, однако международному сообществу следу-

ет сотрудничать с ней в конструктивном и деполи-

тизированном ключе и вести уважительный и рав-

ноправный диалог, вместо того чтобы использовать 

тактику обвинения и конфронтации. Органы Орга-

низации Объединенных Наций — не государствен-

ные прокуроры или судьи, но при этом резолюции и 

доклады по конкретным странам в значительной 

степени политизированы и преследуют своей целью 

не столько улучшение ситуации на местах, сколько 

публичное обвинение и осуждение правительств, 

которые впали в немилость. Уважительный, спо-

койный и предметный диалог был бы более эффек-

тивным способом побудить государства к сотрудни-

честву. Наиболее подходящим форумом для обсуж-

дения таких вопросов является универсальный пе-

риодический обзор. 

69. Г-жа Вакер (наблюдатель от Европейского 

союза) говорит, что Европейский союз с глубокой 

озабоченностью наблюдает за тяжелым положением 

в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике и продолжает все-

мерно участвовать в усилиях по укреплению ответ-

ственности и защите прав населения. Оратор спра-

шивает, какую стратегию могла бы предложить 

группа независимых экспертов в целях улучшения 

положения в этой области. Она хотела бы также 

знать, какие меры могут быть приняты на нацио-

нальном или региональном уровнях для содействия 

началу диалога между Специальным докладчиком и 

правительством Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики. 

70. Г-жа Батлер (Соединенное Королевство) го-

ворит, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика отвратительно относится к собственно-

му народу, проводя ядерные испытания в то время, 

когда разрушительные наводнения уничтожают до-

ма и губят жизни людей, которые и без того живут 

практически в полной нищете. Ее правительство 

считает положение в Корейской Народно-Демокра-

тической Республике одним из приоритетных во-

просов в своей глобальной деятельности в сфере 

прав человека и по обеспечению региональной ста-

бильности и оказывает давление на этот режим с 

целью улучшить положение в стране в области прав 

человека. Соединенное Королевство настоятельно 

призывает власти отреагировать на доклад комис-

сии по расследованию и рассмотреть отмеченные в 

нем нарушения прав человека. Новому Специаль-

ному докладчику должен быть предоставлен немед-

ленный и беспрепятственный доступ в страну.  

71. Оратор спрашивает Специального докладчика, 

каким образом он намерен взаимодействовать с Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой и 

обратится ли он с просьбой о посещении страны. С 

учетом того, что страна указала на возможность 

своего выхода из международного процесса в сфере 

прав человека, оратор спрашивает, насколько, по 

мнению Специального докладчика, возможно нала-

дить конструктивное взаимодействие и убедить 

правительство страны действовать в соответствии с 

международной системой, основанной на нормах.  
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72. Г-н Ржевский (Беларусь) говорит, что его 

страна всегда выступала против страновых манда-

тов, которые подрывают объективность, усиливают 

конфронтацию и создают искусственные препят-

ствия справедливому и конструктивному диалогу. 

Организации Объединенных Наций следует осно-

вывать свои отношения с государствами-членами на 

диалоге, а не навязывании страновых мандатов. 

Универсальный периодический обзор зарекомендо-

вал себя наиболее подходящим инструментом для 

анализа положения в области прав человека в той 

или иной стране, а также стимулом для укрепления 

ее правозащитных институтов и решения суще-

ствующих проблем. В этой связи делегация оратора 

приветствует соглашение между Министерством 

иностранных дел Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики и координатором-резидентом о 

проведении периодических совещаний относитель-

но планов правительства по выполнению рекомен-

даций универсального периодического обзора. 

73. Г-жа Кирьянофф-Кримминс (Швейцария) 

говорит, что ее страна настоятельно призывает пра-

вительство Корейской Народно-Демократической 

Республики сотрудничать с новым Специальным 

докладчиком, гарантировать ему доступ в страну и 

сотрудничать с Управлением Верховного комиссара 

по правам человека. Оратор просит Специального 

докладчика более подробно рассказать о новых 

стратегиях, которые, по его мнению, могли бы рас-

ширить масштабы этой деятельности, и указать, ка-

ким образом международное сообщество может 

поддержать его в этих усилиях. Оратор была бы 

признательна также за дополнительную информа-

цию о мандате двух независимых экспертов по во-

просу об ответственности за нарушения прав чело-

века и о том, как он будет сотрудничать с ними. 

Кроме того, она хотела бы знать, как, по его мне-

нию, государства-члены могут наилучшим образом 

способствовать налаживанию диалога с правитель-

ством Корейской Народно-Демократической Рес-

публики. 

74. Г-н Каминек (Чехия) говорит, что, поскольку 

положение в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике не улучши-

лось, он считает, что наиболее эффективным спосо-

бом привлечь виновных к ответственности и 

предотвратить будущие нарушения и преступления 

в области прав человека будет передача этого во-

проса Советом Безопасности на рассмотрение 

Международного уголовного суда. Оратор настоя-

тельно призывает правительство этой страны 

предоставить доступ Специальному докладчику и 

сотрудничать с ним в рамках выполнения им своего 

мандата, а также с представителями других между-

народных механизмов и специальных процедур Со-

вета по правам человека. Он хотел бы, чтобы Спе-

циальный докладчик предложил, каким образом 

государства-члены могли бы помочь сохранить или 

даже увеличить тот импульс, который удалось со-

здать международному сообществу, и чтобы он рас-

сказал о том, как можно было бы творчески исполь-

зовать этот импульс, чтобы улучшить ситуацию на 

местах. 

75. Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) говорит, что Китай 

последовательно выступает за денуклеаризацию 

Корейского полуострова, поддержание мира и ста-

бильности в регионе, а также за решение этих про-

блем на основе диалога и консультаций. Всем сто-

ронам, участвующим в обсуждении проблем в обла-

сти прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике, следует сделать все, 

что в их силах, чтобы поощрять диалог и сотрудни-

чество, развивать взаимное доверие и ослаблять 

напряженность на полуострове. 

76. Г-н Лим Джун Дэк (Республика Корея) гово-

рит, что ужасающая ситуация в Корейской Народно-

Демократической Республике является одной из 

наихудших в мире. Режим террора усугубляется 

безрассудным стремлением заполучить оружие мас-

сового уничтожения. Сразу же после самого мощ-

ного наводнения за последние десятилетия Корей-

ская Народно-Демократическая Республика провела 

свое пятое ядерное испытание вблизи затопленных 

районов, игнорируя страдания своего народа. По 

оценкам, в 2016 году на ядерные испытания и за-

пуски ракет было потрачено по меньшей мере 

200 млн. долл. США — сумма, которую можно бы-

ло бы использовать для оказания помощи в связи с 

наводнением. Делегация Республики Корея полно-

стью поддерживает рекомендацию Специального 

докладчика о том, что правительство этой страны 

следует настоятельно призвать к соблюдению всех 

прав человека и основных свобод собственного 

народа. Международное сообщество должно при-

ложить все усилия для того, чтобы положить конец 

нарушениям прав человека в Корейской Народно-
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Демократической Республике, в частности таким 

как создание лагерей для политических заключен-

ных, применение пыток и казней и произвольные 

задержания, поддерживаемый государством прину-

дительный труд за рубежом и ограничение основ-

ных свобод. Первостепенное значение имеет осу-

ществление рекомендаций комиссии по расследова-

нию и соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций. Делегация оратора надеется, 

что Генеральная Ассамблея направит недвусмыс-

ленный сигнал Корейской Народно-Демократи-

ческой Республике, приняв указанную резолюцию. 

Оратор спрашивает Специального докладчика, как 

тот намерен работать с группой независимых экс-

пертов над созданием эффективного механизма 

привлечения к ответственности за преступления 

против человечности в этой стране. Он хотел бы 

также знать, каким образом Специальный доклад-

чик надеется наладить диалог с Корейской Народ-

но-Демократической Республикой ввиду упорного 

нежелания последней признать мандат Специально-

го докладчика и как он будет решать проблему до-

ступа в страну. 

77. Г-н Глосснер (Германия) говорит, что его де-

легация решительно поддерживает международные 

механизмы урегулирования ситуации в Корейской 

Народно-Демократической Республике и решения 

связанного с этим вопроса об ответственности, 

особенно с учетом деятельности Отделения УВКПЧ 

в Сеуле. Гуманитарная ситуация в стране 

по-прежнему вызывает крайнюю тревогу. Около 

100 000 человек были помещены в тюремные лаге-

ря, во многих случаях без судебного разбиратель-

ства. Применение пыток является широко распро-

страненной и систематической практикой. Целые 

поколения выросли в обстановке страха перед тота-

литарным правительством и в отсутствии индиви-

дуальных свобод. Повседневная жизнь определяет-

ся внедренной правительством системой дискрими-

нации, когда скудные ресурсы выделяются в соот-

ветствии с предполагаемой лояльностью по отно-

шению к режиму. С учетом весьма плачевной ситу-

ации в области прав человека и отсутствия про-

гресса в этой связи делегация оратора будет про-

должать, вместе с Японией и Европейским союзом, 

выражать свою озабоченность в форме принятия 

резолюций Генеральной Ассамблеи. Оратор призы-

вает правительство Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики взаимодействовать с междуна-

родным сообществом в рамках предметного диало-

га, во-первых, в отношении того, как улучшить 

условия жизни населения страны, и во-вторых, в 

отношении конкретных шагов, которые можно было 

бы предпринять, чтобы немедленно положить конец 

пыткам и другим формам вопиющего нарушения 

прав человека. 

78. Оратор интересуется, появился ли, по мнению 

Специального докладчика, у международного со-

общества какой-либо новый шанс, — возможно в 

сотрудничестве с неправительственными организа-

циями и другими заинтересованными сторонами, 

оказать положительное влияние на положение в об-

ласти прав человека в интересах народа Корейской 

Народно-Демократической Республики. 

79. Г-жа Томас (Куба) говорит, что ее делегация 

не приветствует мандаты, которые не получили 

поддержки соответствующей страны, поскольку по-

добные случаи являются избирательными, дискри-

минационными и политически мотивированными. 

Наилучшим способом обеспечить поддержку и эф-

фективную защиту прав человека является подлин-

ное международное сотрудничество на основе 

принципов объективности, беспристрастности и 

неизбирательности. Какие бы вопросы ни возника-

ли в связи с рассматриваемым случаем, используе-

мый в настоящее время подход лишь усугубляет 

очевидную манипуляцию. Упор на наказание и 

санкции не способствует улучшению положения в 

области прав человека. Наоборот, сами санкции 

нарушают права человека в отношении населения 

Корейской Народно-Демократической Республики. 

80. Куба выступает против любых действий, 

направленных на изменение режима или на под-

держку санкций Совета Безопасности. Ее страна 

выступает за сотрудничество и изучение всех воз-

можных путей углубления конструктивного и ува-

жительного диалога с Корейской Народно-Демокра-

тической Республикой. 

81. Г-жа Торбергсен (Норвегия) говорит, что ее 

делегация разделяет глубокую озабоченность, вы-

сказываемую в связи с продолжающимися система-

тическими и широко распространенными наруше-

ниями прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике. Недавние наводне-

ния усугубили страдания населения и обострили 
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проблему отсутствия продовольственной безопас-

ности и низкого качества питания. Оратор настоя-

тельно призывает правительство сообщить о кон-

кретных мерах, принятых для выполнения обяза-

тельств, которые оно взяло на себя в рамках уни-

версального периодического обзора в мае 2014 го-

да. Он просит Специального докладчика проком-

ментировать роль, которую могли бы сыграть пред-

ставители специальных процедур Организации 

Объединенных Наций в поддержке усилий Корей-

ской Народно-Демократической Республики по 

улучшению положения в области прав человека, 

уделяя при этом особое внимание реализации права 

на безопасную питьевую воду и санитарные услуги, 

а также медицинское обслуживание, питание и об-

разование. Делегация оратора была бы признатель-

на также за идеи относительно того, какие шаги 

могли бы предпринять государства для поддержки 

работы Специального докладчика. 

82. Г-жа Захир (Мальдивские Острова), отмечая, 

что Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика предприняла конструктивные шаги для взаи-

модействия с правозащитным механизмом Органи-

зации Объединенных Наций, говорит, что, тем не 

менее, нельзя игнорировать пагубные последствия 

вопиющих нарушений прав человека, регулярно со-

вершаемых правительством этой страны. Делегация 

оратора самым решительным образом осуждает за-

пуски ракет и продолжение ядерных испытаний, ко-

торые привели к усилению напряженности на Ко-

рейском полуострове. Ее делегация поддерживает 

мандатариев по правам человека и призывает дру-

гие государства-члены сделать то же самое. Оратор 

интересуется, можно ли предполагать какие-либо 

различия в подходах и ожиданиях при использова-

нии мандата независимых экспертов, если учиты-

вать традиционное нежелание правительства Ко-

рейской Народно-Демократической Республики 

предоставлять доступ на свою территорию. 

83. Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 

говорит, что принятая в Третьем комитете практика 

рассмотрения ситуации в конкретных странах явля-

ется контрпродуктивной. Использование этой плат-

формы для достижения политических целей проти-

воречит Уставу Организации Объединенных Наций 

и принципам универсальности, неизбирательности 

и объективности в решении проблем в области прав 

человека. Более того, это подрывает также сотруд-

ничество и диалог как основополагающие принци-

пы поощрения и защиты всех общепризнанных 

прав человека. Универсальный периодический об-

зор является подходящим механизмом для изучения 

ситуации в области прав человека во всех государ-

ствах-членах на равной основе без каких-либо об-

винений и при полноценном участии соответству-

ющих правительств. 

84. Г-жа Бродерик (Ирландия) говорит, что, не-

смотря на недавнее ухудшение ситуации в области 

безопасности на Корейском полуострове, ее делега-

ция по-прежнему подчеркивает ту роль, которую 

может сыграть диалог. Оратор просит Специального 

докладчика объяснить более конкретно, каким об-

разом международное сообщество может оказать 

надлежащую поддержку и обеспечить, чтобы санк-

ции, введенные в отношении Корейской Народно-

Демократической Республики после ядерного ис-

пытания в январе, не препятствовали работе гума-

нитарных учреждений.  

85. Г-н Висоннавонг (Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика), вновь заявляя о том, что 

резолюции по проблематике прав человека в кон-

кретных странах не будут способствовать решению 

этих вопросов, говорит, что его делегация твердо 

убеждена в том, что универсальный периодический 

обзор является единственным надлежащим меха-

низмом для обсуждения и изучения ситуации в об-

ласти прав человека в любой стране и должен слу-

жить основой для конструктивного диалога. Оратор 

призывает международное сообщество к конструк-

тивным отношениям с Корейской Народно-

Демократической Республикой, а последнюю при-

зывает продолжать сотрудничество с правозащит-

ным механизмом. 

86. Г-жа Эйман (Аргентина) говорит, что соглас-

на с необходимостью принятия последующих мер 

для устранения серьезных нарушений в области 

прав человека, о которых сообщила комиссия по 

расследованию, однако также необходимо предпри-

нять конкретные шаги для ограничения негативного 

воздействия санкций на гуманитарную ситуацию в 

стране. Оратор спрашивает Специального доклад-

чика о том, в какой степени его опыт работы в каче-

стве Специального докладчика по вопросу о поло-

жении в области прав человека в Мьянме будет по-

лезным при выполнении его нынешнего мандата в 
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Корейской Народно-Демократической Республике. 

Она также задает вопрос о том, с какими новыми 

инициативами и подходами он намеревается высту-

пить в рамках усилий по налаживанию диалога с 

правительством этой страны по проблематике прав 

человека. 

87. Г-жа Родригес (Боливарианская Республика 

Венесуэла) говорит, что Венесуэла в принципе не 

согласна с созданием специальных мандатов без со-

гласия соответствующей страны. Ее делегация от-

вергает избирательность в подходе к вопросам прав 

человека, равно как и любые политически мотиви-

рованные документы, доклады или резолюции в от-

ношении какой-либо конкретной страны. Использо-

вание прав человека в политических целях пред-

ставляет собой нарушение принципов и целей Уста-

ва Организации Объединенных Наций. Положи-

тельные результаты, достигнутые с момента созда-

ния Совета по правам человека, следует умножать. 

По сути, авторитет этого органа был подорван 

вследствие использования специальных процедур. 

Универсальные периодические обзоры, которые 

проводятся на основе диалога и сотрудничества со 

странами, представляют собой наиболее подходя-

щее средство поощрения прав человека. 

88. Г-н Охеа Кинтана (Специальный докладчик 

по вопросу о положении в области прав человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике) 

говорит, что различные политические позиции гос-

ударств-членов являются препятствием предметно-

му диалогу по вопросу о положении в области прав 

человека. Вопросы, волнующие членов Движения 

неприсоединения в отношении политизации, изби-

рательности и двойных стандартов, следует обсуж-

дать в формате продуктивного диалога с теми деле-

гациями, которые выступают за принятие страно-

вых резолюций.  

89. Оратор уверен в том, что его опыт в качестве 

докладчика по вопросу о положении в Мьянме бу-

дет весьма полезен в его новой должности. Несмот-

ря на то, что Мьянма в принципе выступала против 

резолюций по конкретным странам, она сотрудни-

чала с ним, а также с предыдущим мандатарием. В 

качестве Специального докладчика по вопросу о 

положении в Корейской Народно-Демократической 

Республике он будет пытаться взаимодействовать с 

государственными органами. Разумеется, это будет 

не просто и потребуются время, терпение и реши-

мость. В то же время другие органы Организации 

Объединенных Наций по правам человека могут 

предоставить возможности для сотрудничества уже 

сейчас. Делегация Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики приняла ряд рекомендаций, ка-

сающихся, в частности, уязвимых групп населения 

и профессиональной подготовки. Представляется 

возможным расширить сотрудничество в этих во-

просах и в области подготовки сил безопасности. 

Основой для сотрудничества могут стать доклады, 

представляемые двум договорным органам, в кото-

рых участвует Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика. Также можно будет наладить 

диалог через тематических докладчиков.  

90. В марте 2017 года два независимых эксперта 

представят свои доклады о руководящих принци-

пах, касающихся привлечения к ответственности за 

нарушения прав человека. Отделение УВКПЧ в Се-

уле также получило мандат на сбор, учет и архиви-

рование информации. На международных форумах 

подробно обсуждается тема правосудия в переход-

ный период. Вместе с тем рассмотрение вопроса об 

ответственности не касается переходного периода. 

И действительно, государство-член, о котором идет 

речь, не находится на переходном этапе. На осу-

ществление прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике и на возможность об-

суждать способы улучшения положения в области 

прав человека в стране влияет ухудшение ситуации 

в области безопасности на Корейском полуострове. 

Эти две проблемы взаимосвязаны. 

 

Заседание закрывается в 17 ч. 55 м. 

 


